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I 1 Óbuda, 1939 szeptember, 
i lt f  ö  Bécsi-utott, Budának még na- 

glon^sok apró polgári háza fennma­
radt. Igaz, legtöbbjüket már „bontó- 
csákány általi halálra“ Ítélte a buda­
pesti „városfejlesztő“ politika . . . De 
na még sok áll, a régi, évtizedektől 
neghajlitöít tetejű, mohos zsindelyü 
pületek közül. Olyanok, félig a földbe 
üppedve, mint emlékeikben önma- 
ukba merült, leszűrt derűvel megtelt 
zelid-mosolygós öregemberek. . .  . Ne- 
lezen szólalnak meg, de mesélő Ned­
űkben sok érdekes dologról regélnek, 
iá olyán ember akad, aki megérti 
székét az öreg históriákat , . .

öreg, óbudai házak regéi
Széltől-naptői fakőraszitt régi há­

tak között, ebben az utcában, nem 
nesszire a Nagyszombat-utca és Lajos 
utca találkozásánál mélázó, a régi 
Óbuda város és Újlak egykori határát 
jelző szürke kőtől, a Bécsi-ut SÍLszáln 
alatt áll á Bécsíkefí-vendéglő. Ahogy 
később, a mostani kocsmárostól meg­
tudjuk, több, mint egy évszázada, 
megszakítás nélkül mérik itt a bort. 
Legfeljebb a cégér változott néha itt, 
ez alatt az idő alatt, hívták „Zöld 
diófának“ , címezték többek között a 
„Tyúkketrechez“ , amíg a „Bécsi-kert“ 
névhez eljutott . . .  Nincs az épületen, 
mint annyi más budai Vendéglőn,,

lobén a Haszman-család- feje Buda 
áros bírája volt . . . Ez megmagya- 
ázza azután, hogy miért: az ő házába 
érült — lévén „hivatalos“ , s idegen 
éré dacára is jő  magyar ember — a 

• • • irályi korona. Lelkiismeretesen el is 
Ingta, még arra a két napra is úgy, 

semmi régiség látszatát hajhászó giccs, hogy bajosan akadt volna rá a legszi- 
álfomantika. Becsületes, jól megkó- natosabb orrú osztrák kopó sem . . , 
pott székek, kedves, pirosabroszos { ház kútjába dugta, hisz a korona 
asztalok, nyájas délutáni hűvösség a íenies fémjének úgysem árthatott a 
nagyszobában, s a söntésen hideg.viz- rjz. Lehet, hogy már itt, ebben a vi­
tái harmatos frőccsös poharak. Letűnt 
korok stílusutánzatára, mühangülafrá 
nincs szüksége a vén háznak, megvan 
a maga regénye amúgy

fíaszrnan városliirő el­
rejti a Szent Koronát

A szabadságharc idején, az akkor 
még a méteres falu épület udvara tö­
vében lévő kútban pihent 184&-bah, 
elrejtve, hiteles történelmi adatok sze-

tontagságos állapotban görbült el a 
eresztje is és nem Orsovánál, Ki 
idja már ma? . , . Régen volt

Á rejtck-kut és a 
pusztuló freskőkép

A későbbi átalakítások folyamán 
zütán a házfal tövében lévő históriai 
:ut fölé fedett, zárt folyosó került, 
»zajára hatalmas malomkövet bori- 
ottak. így áll ma is. A vendéglő mos-

rint a Szent Korona, mielőtt a Debre- afli gazdája mutatta meg, jjekimk is 
cenbe menekülő Kossuth-kormány ma- ji nevezetes helyet. Mondja, hogy most 
gával vitte volna , . . Hogy miért ép- ,4 van benne Viz, bővén, a nemrégi- 
pen ide„ az akkor is forgalmas kocs- Un, mikor csatornát javítottak, maga
maépüMbe került, a magyarság leg­
drágább ékszere, bujdosása közben, 
az is kiviláglik hamar , . . A dátum- 
nélküliség ködébe vesző budai ember­
emlékezet óta ugyánis a Haszman- 
család tulajdona volt ez az épület, egy 
időben maga a budai szájhagyomány 
szerint törők eredetű Haszmán (talán 
az elsvábositott nevű „Özman“ ) csa­
lád mérte itt az italt. Az övéké volt a 
függetlenségi harc . idején is, hiszen 
csak most négy évé adták el, egy va­
gyonos pesti vendéglősmes! érnék, 
Varga Istvánnak . . , Abban a súlyos

s megnézte.
Sokat tudná még mesélni ez a ház,
régi, fergeteges időkről. A csillogó 

ehérro mázolt, boltíves konyhában 
akult színeivel, régi freskó képnégy- 
zöge válik ki a fal fehér síkjából , . .  
ról érthette a régi mester a falfesté­
sei titkait, mélyen beszívódták a szi­
lek a vakolatba, az időtől különös, 
agyogó zománcot kapva . , . Szűz 
»íária találkozása Erzsébettel. , ,  Gö- 
ögkeleti ikonfestök modorát 'sejteti a 
égi falikép, az alkotó mester is porrá

válva pihenhet már jő másfél százada,) 
az azóta sivárrá tarólt tabáni rác te­
metőben . . . Mert biztosan az ottani 
hajdani görög és rác nagvurak, tő- 
zsérek, kupecek^ valamelyik kedvelt

Haszman-udvarházba, ahol a művé­
szetét szép juj tallérokon kívül bizto­
san néhány meszely óborral is meg­
toldotta a szépét kedvelő1, egykor való 
házigazda . . .

Egy megmaradt 
óbudai présház

A vidéki kúriák levegőjét idéző 
nagy, . öreg ház leánderes udvarán át 
az egykori, ma Budán tán már csak 
itt látható présházba jutunk , . , Száz 
vagy akar hetven évvel ezelőtt nem 
villák kertjei kapaszkodtak fel erre 
felé a nyájas hegyoldalaknak, hanem 
szőlőtelepek, amelyeknek dércsipett 
leveleitől vér- és rozsdaszínüvé vált a 
hegyoldal, ilyenkor, őszidőben... . . 
Onnan hozták le, puttonyokban, a fe- 
szesszemü, nehéz fiirlöket, ide, a prés­
házba, s nehéz volt napokig itt a le­
vegő az édes must-szagtól . . „ Ma zi­
vatarosabb nyári Alapokonhúzódik :be 
ide a spriccerézők serege,' s a nehéz 
szegelésü, vasrózsákkal díszített, vas­
ból való pinceajtón sem budai szőlők 
borával teli hordókat görgetnek le a 
gádorban . . .

Akárhová. néz ézen a telken az em­
ber, száz szavával visszaszól a múlt 
mindenütt ... . . Az öigonabokros felső 
kertben, római épületkőből mester­
kélt, óriási virágedényből száll szerte 
a virágok illata, s beárad a boltíves

termekbe, éllibbenve a király koroná­
ját őrző egykori kút felett . . . Nem­
rég, mondja a gazda, bizottság járt 
itt, rendőrség, városi urak. Hat métert 
akarnak lenyesni a régi ház utcai 
homlokzatáról. Mondják, útjába, áll, 
mai állapotában, az ut modernizálásá­
nak V .  . Párizsban, vagy valamelyik 
ónémet városban nemcsak emléktáblát 
kapna egy ilyen épület, de ha kellene, 
tán külön törvényt hoznának a fenn­
tartására, védelmére . . Párizs azon­
ban messze van, s lehet, hogy ezen az 
öreg házon múlik Budapest világfor 
galina . . ?

Bthary László.


